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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Ὁ
–ထုိ
G3588

πρεσβύτερος,
သက်ကြီးသူ
G4245

Γαΐῳ
ဂါယု
G1050

τῷ
–ထုိ
G3588

ἀγαπητῷ,
ချစ်ခြင်းခံသော
G0027

ὃν
ထုိသူကုိ
G3739

ἐγὼ
ငါ
G1473

ἀγαπῶ
ချစ်၏
G0025

ἐν
–၌
G1722

ἀληθείᾳ.
သမ္မာတရား
G0225

အသက်ကြီးသူသည်ချစ်အပ်သောဂါယုကုိကြားလိက်ု၏။ ငါသည်သင်၌မှနက်နသ်ောချစ်ခြင်း မေတ္တာရိှ၏။

2 Ἀγαπητέ,
ချစ်ခြင်းခံသောသူ
G0027

περὶ
အကြောင်း
G4012

πάντων
အပေါင်းတုိ့
G3956

εὔχομαί
ဆုတောင်း၏
G2172

σε
သင်
G4771

εὐοδοῦσθαι
အောင်မြင်ရန်
G2137

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὑγιαίνειν,
ကျနး်မာရန်
G5198

καθὼς
က့ဲသ့ုိ
G2531

εὐοδοῦταί
အောင်မြင်၏
G2137

σου
သင်၏
G4771

ἡ
–ထုိ
G3588

ψυχή.
ဝိညာဉ်
G5590

အချင်းချစ်သူ၊ သင်၏စိတ်နလှုံးသည် ကောင်းစားသက့ဲသ့ုိ၊ သင်သည်အရာရာ၌ကောင်းစားခြင်းနငှ့် ကျနး်မာခြင်းရိှမည်အကြောင်း 

ငါဆုတောင်း၏။

3 ἐχάρην
ဝမ်းမြောက်၏
G5463

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

λίαν,
အလနွ်
G3029

ἐρχομένων
လာတော်မူသောအခါ
G2064

ἀδελφῶν
ညီအစ်ကုိတုိ့
G0080

καὶ
–နငှ့်
G2532

μαρτυρούντων
သက်သေခံချက်ပေးသော
G3140

σου
သင်၏
G4771

τῇ
–ထုိ
G3588

ἀληθείᾳ,
သမ္မာတရား
G0225

καθὼς
က့ဲသ့ုိ
G2531

σὺ
သင်
G4771

ἐν
–၌
G1722

ἀληθείᾳ
သမ္မာတရား
G0225

περιπατεῖς.
ကျင့်ကြံ၏
G4043

သင်သည်သမ္မာတရား၌ ကျင်လည်သည်အတုိင်း သင်၌ရိှသောသမ္မာတရား၏အကြောင်းကုိ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည်လာ၍ 

သက်သေခံကြသောအခါ၊ ငါသည် အလနွဝ်မ်းမြောက်ခြင်းရိှ၏။

4 μειζοτέραν
ဤထက်
G3173

τούτων
ဤအရာများ
G3778

οὐκ
မ
G3756

ἔχω
ရိှ
G2192

χαράν,
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
G5479

ἵνα
သ့ုိ
G2443

ἀκούω
ကြား
G0191

τὰ
–ထုိ
G3588

ἐμὰ
ငါ၏
G1699

τέκνα
သားသမီးများ
G5043

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

ἀληθείᾳ
သမ္မာတရား
G0225

περιπατοῦντα.
ကျင့်ကြံသောသူများ
G4043

ငါ၏သားသမီးတုိ့သည် သမ္မာတရား၌ ကျင်လည်သည်ကုိ ငါကြား၍ ဝမ်းမြောက်ခြင်းထက် သာ၍ ဝမ်းမြောက်ခြင်းမရိှ။

5 Ἀγαπητέ,
ချစ်ခြင်းခံသောသူ
G0027

πιστὸν
သစ္စာရိှ
G4103

ποιεῖς
ပြု၏
G4160

ὃ,
အကြောင်းကုိ
G3739

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

ἐργάσῃ,
လပ်ု
G2038

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀδελφοὺς,
ညီအစ်ကုိတ့ုိ
G0080

καὶ
–နငှ့်
G2532

τοῦτο
ဤအရာကုိ
G3778

ξένους;
စိမ်းသူများ
G3581

အချင်းချစ်သူ၊ သင်သည်ညီအစ်ကုိတုိ့အား၎င်း၊ အာဂနတု္တုိ့အား၎င်း ပြုသမျှသောဝတ်တုိ့ကုိ သစ္စာနငှ့် အညီ ပြုတတ်၏။
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6 οἳ
ထုိသူတုိ့သည်
G3739

ἐμαρτύρησάν
သက်သေခံချက်ပေးခ့ဲ၏
G3140

σου
သင်၏
G4771

τῇ
–ထုိ
G3588

ἀγάπῃ
ချစ်ခြင်းမေတ္တာ
G0026

ἐνώπιον
အရှေ့မှာ
G1799

ἐκκλησίας,
အသင်းတော်
G1577

οὓς
ထုိသူတုိ့ကုိ
G3739

καλῶς
ကောင်းစွာ
G2573

ποιήσεις,
ပြုလိမ့်မည်
G4160

προπέμψας
ပ့ုိလွှတ်ပြီး
G4311

ἀξίως
ထုိက်တနစွ်ာ
G0516

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ;
ဘုရားသခင်
G2316

ထုိသူတုိ့သည် သင်၏ချစ်ခြင်းမေတ္တာအကြောင်းကုိ အသင်းတော်ရှေ့၌ သက်သေခံကြ၏။ သင်သည်ထုိသူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင်၏ 

အလိတုော်နငှ့်အညီ ပ့ုိလိက်ုပြနလ်ျှင်၊ ကောင်းသောအမုှကုိပြုလိမ့်မည်။

7 ὑπὲρ
အတွက်
G5228

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

τοῦ
–၏
G3588

Ὀνόματος
နာမတော်
G3686

ἐξῆλθον,
ထွက်သွားခ့ဲကြ၏
G1831

μηδὲν
ဘာမျှ
G3367

λαμβάνοντες
လက်ခံသောသူများ
G2983

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–ထုိ
G3588

ἐθνικῶν.
တစ်ပါးတုိင်းများ
G1482

အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူတုိ့သည် နာမတော်ကုိထောက်၍၊ သာသနာပလတုိူ့တွင် အလှမူခံဘဲသွားကြ၏။

8 ἡμεῖς
ငါတုိ့
G1473

οὖν
–ထ့ုိကြောင့်
G3767

ὀφείλομεν
အပ်နင်ှး၏
G3784

ὑπολαμβάνειν
လက်ခံရန်
G5274

τοὺς
–ထုိ
G3588

τοιούτους,
ထုိက့ဲသ့ုိသောသူတုိ့ကုိ
G5108

ἵνα
သ့ုိ
G2443

συνεργοὶ
အတူလပ်ုဆောင်ဖော်များ
G4904

γινώμεθα
ဖြစ်မည်
G1096

τῇ
–ထုိ
G3588

ἀληθείᾳ.
သမ္မာတရား
G0225

ငါတုိ့သည် သမ္မာတရားကုိ ကူမသောသူ ဖြစ်အံသ့ောငှါ၊ ထုိသ့ုိသောသူတုိ့အား ဧည့်သည်ဝတ်ကုိ ပြုအပ်ကြ၏။

9 Ἔγραψά
ရေးသား၏
G1125

τι
တစ်စံုတစ်ခု
G5100

τῇ
–ထုိ
G3588

ἐκκλησίᾳ;
အသင်းတော်
G1577

ἀλλ’
သ့ုိသော်
G0235

ὁ
–ထုိ
G3588

φιλοπρωτεύων
ထိပြီးချစ်သူ
G5383

αὐτῶν,
သူတုိ့၏
G0846

Διοτρεφὴς,
ဒီယုတရိဖီ
G1361

οὐκ
မ
G3756

ἐπιδέχεται
လက်ခံ
G1926

ἡμᾶς.
ငါတုိ့ကုိ
G1473

အသင်းတော်ထံသ့ုိမှာစာကုိ ငါရေး၍ ပေးလိက်ုလေပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ အကဲအမူှးလပ်ုချင်သော ဒယောတရပ်သည် 

ငါတုိ့အားအခွင့်မပေး။

10 διὰ
ထုိကြောင့်
G1223

τοῦτο,
ဤအရာကုိ
G3778

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

ἔλθω,
လာမည်
G2064

ὑπομνήσω
သတိပေးမည်
G5279

αὐτοῦ
သူ၏
G0846

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔργα
အမုှများ
G2041

ἃ
အကြောင်းတုိ့ကုိ
G3739

ποιεῖ,
ပြု
G4160

λόγοις
စကားများ
G3056

πονηροῖς
ဆုိးယုတ်သော
G4190

φλυαρῶν
အကျ ိုးမှနစွ်ပ်သော
G5396

ἡμᾶς;
ငါတုိ့
G1473

καὶ
–နငှ့်
G2532

μὴ
မ
G3361

ἀρκούμενος
အားမရသော
G0714

ἐπὶ
–၌
G1909

τούτοις,
ဤအရာများ
G3778

οὔτε
မလည်းကောင်း
G3777

αὐτὸς
ကုိယ်တုိင်
G0846

ἐπιδέχεται
လက်ခံ
G1926

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀδελφοὺς,
ညီအစ်ကုိတုိ့
G0080

καὶ
–နငှ့်
G2532

τοὺς
–ထုိ
G3588

βουλομένους,
အလိရိှုသောသူတုိ့ကုိ
G1014

κωλύει,
တားမြစ်၏
G2967

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐκ
–မှ
G1537

τῆς
–ထုိ
G3588

ἐκκλησίας
အသင်းတော်
G1577

ἐκβάλλει.
နင်ှထုတ်၏
G1544
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ထုိကြောင့်၊ ငါလာသောအခါ သူသည် မိမိပြုသောအမုှကုိ မိမိသတိရစေခြင်းငှါ ငါပြုမည်။ ထုိသူ သည်၊ ငြူစူသောစကားနငှ့် ငါတုိ့ကုိ 

က့ဲရ့ဲသည်သာမက၊ က့ဲရ့ဲခြင်းနငှ့် စိတ်မပြေဘဲလျက်၊ ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ ကုိယ်တုိင်လက်မခံ၊ လက်ခံချင်သောသူတုိ့ကုိလည်း 

မြစ်တား၍၊ အသင်းတော်ထဲကနင်ှထုတ်တတ်၏။

11 Ἀγαπητέ,
ချစ်ခြင်းခံသောသူ
G0027

μὴ
မ
G3361

μιμοῦ
အတုယူနငှ့်
G3401

τὸ
–ထုိ
G3588

κακὸν,
ဆုိးယုတ်သော
G2556

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

τὸ
–ထုိ
G3588

ἀγαθόν.
ကောင်းမြတ်သော
G0018

ὁ
–ထုိ
G3588

ἀγαθοποιῶν,
ကောင်းမြတဿပြုသူ
G0015

ἐκ
–မှ
G1537

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ
ဘုရားသခင်
G2316

ἐστιν;
ဖြစ်၏
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

κακοποιῶν,
မကောင်းပြုသူ
G2554

οὐχ
မ
G3756

ἑώρακεν
မြင်ခ့ဲ
G3708

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν.
ဘုရားသခင်ကုိ
G2316

အချင်းချစ်သူ၊ မကောင်းသောနည်းကုိ မလိက်ုနငှ့်၊ ကောင်းသောနည်းကုိသာလိက်ုလော။့ ကောင်းသောအကျင့်ကုိ 

ကျင့်သောသူသည် ဘုရားသခင်နငှ့် စပ်ဆုိင်၏။ မကောင်းသောအကျင့်ကုိ ကျင့်သောသူမူကား၊ ဘုရားသခင်ကုိ မသိမမြင်ရပြီ။

12 Δημητρίῳ
ဒေမေတြီ
G1216

μεμαρτύρηται
သက်သေခံချက်ပေးခြင်းခံရ၏
G3140

ὑπὸ
အားဖြင့်
G5259

πάντων,
အပေါင်းတုိ့
G3956

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὑπὸ
အားဖြင့်
G5259

αὐτῆς
မိမိ၏
G0846

τῆς
–ထုိ
G3588

ἀληθείας;
သမ္မာတရား
G0225

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἡμεῖς
ငါတ့ုိ
G1473

δὲ
–သော်လည်း
G1161

μαρτυροῦμεν,
သက်သေခံချက်၏
G3140

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἶδας
သိ၏
G1492

ὅτι
ဟု
G3754

ἡ
–ထုိ
G3588

μαρτυρία
သက်သေခံချက်
G3141

ἡμῶν
ငါတ့ုိ၏
G1473

ἀληθής
မှနက်န်
G0227

ἐστιν.
ဖြစ်၏
G1510

လအူပေါင်းတုိ့သည် ဒေမေတရိ၏ သက်သေဖြစ်ကြ၏။ သမ္မာတရားသည်လည်း သူ၏ သက်သေ ဖြစ်၏။ ငါတုိ့သည်လည်း 

ထုိသူဘက်၌ သက်သေခံကြ၏။ ငါတ့ုိ၏ သက်သေခံခြင်းသည် ဟတ်ုမှနသ်ည်ကုိ သင်တုိ့ သိကြ၏။

13 Πολλὰ
များစွာ
G4183

εἶχον
ရိှ၏
G2192

γράψαι
ရေးသားရန်
G1125

σοι,
သင့်အား
G4771

ἀλλ’
သ့ုိသော်
G0235

οὐ
မ
G3756

θέλω
အလို
G2309

διὰ
အားဖြင့်
G1223

μέλανος
မင်
G3188

καὶ
–နငှ့်
G2532

καλάμου
ကလာမု
G2563

σοι
သင့်အား
G4771

γράφειν;
ရေးသားရန်
G1125

ငါရေးစရာအကြောင်းအများရိှသော်လည်း၊ မှင်နငှ့် မှင်တံဖြင့် ရေးခြင်းငှာ အလိမုရိှ၊

14 ἐλπίζω
မြော်လင့်၏
G1679

δὲ
–သော်လည်း
G1161

εὐθέως,
ချက်ချင်း
G2112

σε
သင့်ကုိ
G4771

ἰδεῖν,
မြင်ရန်
G3708

καὶ
–နငှ့်
G2532

στόμα
န ှတ်ု
G4750

πρὸς
–နငှ့်
G4314

στόμα
န ှတုဿ
G4750

λαλήσομεν.
ပြောဆုိမည်
G2980

Εἰρήνη
ငြိမ်သကဿခြင်း
G1515

σοι.
သင့်အား
G4771

ἀσπάζονταί
န ှတ်ုဆက်ကြ၏
G0782

σε,
သင့်ကုိ
G4771

οἱ
–ထုိ
G3588

φίλοι.
မိတ်ဆွေများ
G5384

ἀσπάζου
န ှတုဿဆကဿကြ
G0782

τοὺς
–ထုိ
G3588

φίλους
မိတဿဆွေများ
G5384

κατ’
အလိက်ု
G2596

ὄνομα.
နာမ
G3686
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မကြာမမြင့်မီှသင့်ကုိ ငါတွေ့မြင်လျှင် အချင်းချင်းန ှတ်ုဆက်၍ စကားပြောမည်ဟ ုမြော်လင့်လျက် နေ၏။ 

သင်၌ငြိမ်သက်ခြင်းရိှပါစေသော။ အဆွေတုိ့သည် သင့်ကုိန ှတ်ုဆက်ကြ၏။ သင်၌ရိှသောအဆွေတ့ုိ၏ နာမည်ကုိ 

ထုတ်၍န ှတ်ုဆက်လော။့ ရှင်ယောဟနဩ်ဝါဒစာတတိယစောင်ပြီး၏။


